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EEssiippuuhhee

Tämä 50-vuotisjuhlakirja sisältää kirjoituksia Janne Saarikiven kolle-
goilta ja ystäviltä. Kirjoitusten yhdistäväksi teemaksi valittiin uralilainen
etymologia, jonka voi sanoa olevan juhlakalumme keskeisin tutkimusala
(häneen osaamistaan muilla uralistiikan ja laajemmin kielitieteen aloilla
vähättelemättä). Juhlakirjan sisältämät tutkimukset kuvastavat hyvin
päivänsankarimme Jannen laajaa osaamista ja monipuolisia kiinnostuk-
senkohteita ja samalla osoittavat, miten monimuotoinen tutkimusala ety-
mologia onkaan. Artikkeleissa ovat jollain tapaa edustettuna uralilaisen
kielikunnan kaikki kielihaarat, ja käsiteltäviin aiheisiin kuuluu niin pe-
rintö- kuin lainasanojakin, äännehistorian ja etymologian suhdetta sekä
nimistöntutkimusta. Lisäksi kirjassa on mukana kaksi elämäkerrallisem-
paa kirjoitusta, jotka kuvaavat Jannen elämää ja tutkijanuraa eri kan-
noilta.

Toimitus haluaa kiittää kaikkia kirjan tekemiseen osallistuneita:
Rigina Ajankia kiitämme hienon kansikuvan tekemisestä, Kirsi Pääsky-
vuorta kansien suunnittelusta ja kärsivällisyydestä, Alexandra Kellneriä
englanninkielisten artikkelien kieliasun tarkastamisesta, Juha Kuokkalaa
taittoon liittyvästä neuvonannosta ja kaikkia vertaisarviointiin osallistu-
neita kollegoja huolellisesta työstä.

Me toimittajat ja kirjoittajat haluamme tällä kirjalla toivottaa opet-
tajallemme ja ystävällemme Jannelle mitä parhainta 50-vuotispäivää ja
monia tuotteliaita vuosia etymologisen tutkimuksen parissa.

Helsingissä ja Wienissä 29.5.2023

Juhlakirjan toimittajat
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TAINA SAARIKIVI

RRaakkaass iihhmmiinneenn,, JJaannnnee SSaaaarriikkiivvii

Kun sain pyynnön kirjoittaa pienen elämäkertakirjoituksen Jannesta hä-
nestä tehtävään juhlakirjaan, suostuin muitta mutkitta. Ilman muuta kir-
joitan, ajattelin. Ja tunsin tietysti iloa ja ylpeyttä siitä, että hänelle oltiin
puuhaamassa juhlakirjaa – ja vallan hyvissä ajoin. Kirjoitukselle ehdote-
tun aikarajan lähestyessä ehdin kuitenkin kauhistua moneen kertaan.
Elämäkerta, mitä se oikeastaan tarkoittaa, mitä siihen kirjoitetaan, mie-
tin. Tässä tapauksessa mietin vielä erityisesti sitä, miten kirjoittaa "elä-
mäkertaa" rakkaastaan niin, ettei jokainen lause valu tolkuttomasti sii-
rappia tai muita makeutusaineita.

Nykyihmisen avuksi tulee tietysti internetti, tuo mainio maailman-
laajuinen toisiinsa yhdistettyjen tietoverkkojen järjestelmä. Kirjoitin
guugleen "elämäkerta". Ensimmäinen vastaantuleva määritelmä sanasta
kuuluu: "Elämäkerta eli biografia on esitys henkilön elämänvaiheista ja
toiminnasta. Suppeassa muodossaan elämäkerta luettelee henkilön ulko-
naiset vaiheet esimerkiksi matrikkelimuodossa. Perusteellinen elämä-
kerta tuo esiin myös henkilön toiminnan motiiveja ja luonnehtii hänen
persoonallisuuttaan ja elinpiiriään." Also sprach Wikipedia. Annan ky-
seisen tiedonlähteen jatkaa hetken ja aloitan siitä, mitä kuka tahansa voi
lukea Jannesta Wikipediasta.

"Janne Santeri Saarikivi (s. 29. toukokuuta 1973 Helsinki) on
suomalainen kielitieteilijä ja tietokirjailija, joka on toiminut pro-
fessorina Helsingin yliopiston suomalais-ugrilaisten kielten laitok-
sella vuosina 2018–2021. Aikaisemmin hän on ollut muun muassa
suomalais-ugrilaisen kielentutkimuksen määräaikainen profes-
sori Helsingin yliopiston humanistisessa tiedekunnassa vuosina
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2009–2014. Hän toimii Tromssan yliopiston osa-aikaisena pro-
fessorina."

Janne syntyi Kätilöopiston sairaalassa, tuossa laitoksessa, jossa ehti syn-
tyä yli 300 000 lasta, ja sitten paikka suljettiin 2017. Jannen perhe, jo-
hon kuuluivat äiti, isä sekä puolitoista vuotta aiemmin syntynyt isoveli
asui Haagassa eli "maailman keskipisteessä", kuten Janne Haagaa nykyi-
sin kutsuu. Kosmologi Kari Enqvistin kanssa kirjoittamassaan keskuste-
lukirjassa Ainoa, mikä jää (2017) Janne kuvaa lapsuutensa Haagaa näin:

Lapsuuteni maisemassa oli rapattuja vanhenevia kerrostaloja ja
laakeita kallioita, joilla kasvaa villiruusupuskia. Lammikoissa oli
sammakonkutua ja nuijapäitä (veljestäni tuli biologi). Pultsarit joi-
vat kaljaa huterissa majoissaan. Pojat räjäyttelivät papatteja kan-
salaissodan aikaisissa linnoituksissa. Metsässä oli vanha Anglian-
romu, korkeajännitelinja oli metsän päällä. Ohi ajoi sähköjunia, ja
horisontissa humisi pikatie, jonka takana nousivat oikean kaupun-
gin talot.

Viisi vuotta myöhemmin julkaistussa Rakkaat sanat -kirjassaan Janne
kirjoittaa Haagasta muun muassa seuraavasti:

Siellä [Haagassa] näin valon ja värit, kuulin äänet ja tunsin hajut,
ennen kuin osasin nimetä niitä tai puhua niistä. Siksi minun on
pakko ajatella, että Jumala oli maailmaa luodessaan Haagassa –
tarkemmin ajatellen varmaan Orapihlajatien, Näyttelijäntien ja
Paatsamatien rajoittamalla laakealla kalliolla, jossa sijaitsee Hel-
singin linnoitustöissä 1900-luvun alussa valmistunut bunkkeri.
Lapsuudessani bunkkeriin sopi mennä sisään, nykyisin on kaikki
pultattu kiinni. Alue sopii maailman luomiseen, koska sieltä näkee
kauas, ja voi näin tarkastella luomistyön onnistumista reaaliajassa.
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Lisättäköön tässä kohdin, että "maailman keskipisteelle" laskeutui hiljat-
tain vielä oma erityinen auransa, sillä Vesa-Matti Loirin kuoleman jäl-
keen Janne kuuli eräältä ystävältään, että Loirin kerrotaan nähneen Haa-
gan alppiruusupuiston – joka on lähellä Jannen lapsuuden kotitaloa ja
juuri kuvattua maailman luomisen tapahtumapaikkaa – yläpuolella ufon.
Tämä tieto lisää ymmärrettävästi Haagan merkittävyyttä entisestään.

Jannen äiti työskenteli hammaslääkärinä, isä ulkoministeriön vir-
kamiehenä. Vanhemmat puhuivat useita eri kieliä, ja jos he halusivat sa-
noa jotakin niin, että lapset eivät ymmärtäneet, he puhuivat Jannen ker-
toman mukaan ranskaa tai espanjaa.

Jannen lapsuusvuodet kuluivat Haagassa, peruskoulun hän kävi
Helsingin toisessa normaalikoulussa Tolarintiellä. Kun Janne oli 15-vuo-
tias hänen isänsä menehtyi. Ainoa mikä jää -kirjassa Janne kirjoittaa,
että ambulanssin jälkeen kotiin saapui pian toinen yhtä suuri auto, "mutta
se oli harmaa ja vei jo kangistuneen isän ja lapsuuteni pois."

Yläasteen jälkeen Janne aloitti opinnot Kallion ilmaisutaidon luki-
ossa. Hän kirjoitti ylioppilaaksi 1992. Samana vuonna hän pääsi Helsin-
gin yliopiston humanistiseen tiedekuntaan, jossa hän opiskeli teologiaa,
suomalais-ugrilaista kielentutkimusta, yleistä kielitiedettä, hungarologiaa
sekä venäjän kieltä ja kulttuuria. Janne väitteli tohtoriksi 2. päivä joulu-
kuuta 2006. Hänen väitöskirjansa Substrata Uralica. Studies on Finno-
Ugrian substrate in northern Russian dialects käsittelee Arkangelin alu-
een Vienanjoen vesistön suomalais-ugrilaisista kielistä peräisin olevia
paikannimiä (tässä kirjassa Jannen väitöskirjaa tarkastelee laajemmin
Petri Kallio). Janne on useaan otteeseen kertonut, että hänellä on plak-
karissa eli tietokoneen uumenissa myös toinen väitöskirja, tiedosto, jossa
on miljoona merkkiä.

Jannen ammatillisten ja puoliammatillisten tekemisten kirjo on
hengästyttävä ja monipuolisuudessaan riemastuttava. Varsinaisen tutki-
mustyön ja siihen liittyvän julkaisemisen lisäksi hän on kirjoittanut ko-
lumneja, kirjoja ja esseitä sekä joskus nuorempana myös sanoituksia
Ultra Bra -yhtyeelle. Lisäksi hän puhuu, luennoi ja maallikkosaarnaa
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ympäri Suomea ja usein muitakin maita. Hän on pitänyt monikielisiä kie-
lenoppimistyöpajoja, vetänyt tandem-kieliryhmiä, toimittanut ja kirjoit-
tanut oppikirjoja. Monet tuntevat hänet Yleisradion Jälkiviisaat-ohjel-
man yhtenä vakiojäsenenä. Ja niin edelleen, uusia aluevaltauksia ja ide-
oita pöhisee koko ajan.

Tieteelliset työsitoutumukset ovat Jannella painottuneet Helsingin
yliopistoon, hänen alma materiinsa. Janne on työskennellyt siellä muun
muassa yliopistolehtorina, post doc -tutkijana ja professorina. Kaksi pit-
kää sijaisuutta suomalais-ugrilaisen kielentutkimuksen professorina vuo-
sina 2009–2014 ja 2017–2021 olivat työntäyteisiä ja intensiivisiä.
Opiskelijoita valmistui maistereiksi ja tohtoreiksi, projekteja pöhisi, kon-
ferensseja ja työmatkoja riitti. Vertaisarvioituja artikkeleita syntyi, sa-
moin toimitettuja antologioita ja journaalien erityisnumeroita. Vauhti oli
kova. Ja samaan aikaan yliopisto muuttui koko ajan kovemmaksi, raadol-
lisemmaksi ja jatkuvan kilpailun kyllästämäksi paikaksi.

Seuraava sitaatti on Jannen tekstiä vuodelta 2016 hänen, Miia
Halme-Tuomisaaren ja allekirjoittaneen toimittamasta Universitas Hel-
singiensis 376 -kirjasta:

Me, yliopiston opettajat, käytimme enenevässä määrin aikaamme
täyttääksemme raportteja siitä, koska ihmiset valmistuvat, mon-
tako opintopistettä he ovat suorittaneet, montako tiedejulkaisua on
syntynyt ja minkätyyppisiä ne ovat, kuinka monta penniä tutki-
musrahoitusta on hankittu ja niin edelleen. Loputtomien kaavak-
keiden ja tietokantojen maailma ei enää ollut ainoastaan raportoin-
tia tehdystä. Yhä useammin se oli lupailua jostakin, mitä tehtäisiin,
muunneltua totuutta tai valkoista valhetta jostakin julkaisusta,
projektista tai tutkintotavoitteesta, joka pitäisi saavuttaa. Yhä
useammin raportointi ohjasi tekemistä niin, että rahoituksen me-
nettämisen pelossa tehtiin jotakin, mitä näkyi tietokannassa pi-
kemminkin kuin jotakin, mikä olisi järkevää, tai jotakin, mitä oike-
asti osattaisiin tehdä.
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Janne on sairastanut omien sanojensa mukaan kaksi vakavaa työuupu-
musta. Syksyllä 2020 päättyneen professuurinsijaisuuden jälkeen uupu-
mus näytti vyöryvän voimalla Jannen koko olemukseen. Kaikki pysähtyi.
Hiljaisuudessa ja pysähtymisessä on kuitenkin myös paljon hyvää, kuten
Janne toteaa huhtikuussa 2022 julkaistussa Kirkko ja kaupunki -lehden
haastattelussa. Hänen mukaansa uupumisessa on viisautta, joka tulisi ot-
taa todesta. Hän puhuu myös siitä, miten yliopistossa "omien sisäisten
tavoitteiden ja ulkoisten odotusten välinen ristiriita kasvoi vähitellen ylit-
tämättömäksi". Samaa asiaa käsittelee myös yllä oleva 2016 kirjoitettu
teksti. Sietämätön tosiasia on, että yliopisto on muuttunut paikaksi, jossa
on jatkuvasti valehdeltava, esitettävä muuta kuin on, suollettava sivu-
kaupalla konsulttikielistä tekstiä kaukana tuntemattomassa tulevaisuu-
dessa siintävistä tutkimustuloksista eli "ratkaisuista" ja tavoiteltava asi-
oita, joita ei ole mitään mieltä tavoitella (kuten esimerkiksi sitä, että ol-
laan "maailman paras" yliopisto), ja jotka eivät edistä tiedettä millään ta-
valla. Ei ihme, että viisas, intohimoinen ja syvästi asioita pohtiva tutkija,
Janne, uupuu tällaisessa hullunmyllyssä (jota jostain syystä yhä kutsu-
taan yliopistoksi).

Heittäydyn nyt hetkeksi tuohon nyky-yliopistossa vellovaan ma-
kaaberiin menuettiin, joka nytkähtelee suoritusten ja turboahdettujen an-
sioluettelojen tahdissa ja listaan elämäkertahenkisesti muutaman kohdan
Jannen curriculum vitaesta. Siellä on ensinnäkin tutkimusprojekteja ja
hankittuja tutkimusrahoituksia, kuten esimerkiksi Laulujen lähteet, sa-
nojen synnyt, COPIUS, Periytyminen ja lainautuminen uralilaisten kiel-
ten historiassa.. Suomalais-ugrilaisen etymologian päivitys uudelle vuosi-
tuhannelle, Elävät kylät, INFUSE, MINOREURUS ja monia muita. Sit-
ten on vertaisarvioituja artikkeleita – useita kymmeniä, CV:ssä lukee
tässä kohdin rujosti luku, mutta en laita sitä tähän, sillä määrän tuijotta-
minen juuri edustaa tätä nyky-yliopiston makkaratehdaseetosta – ja on
muita tieteellisiä artikkeleita, on toimitettuja kirjoja ja lehtien erityisnu-
meroita, oppimateriaaleja, populaareja kirjoja ja tekstejä. Sitten on oh-
jattuja väitöskirjoja (kauhean paljon!), tutkimusvierailuja (maailman eri
kolkkiin!) ja kutsuttuja jäsenyyksiä tiedeseuroissa (arvostetuissa!). Ja on




